
DICTADOS TOPICOS ABULENSES
A Faustino Hernández «Niño»

Eduardo Tejero Robledo

Producto de la socarronería, las
el que ha obrado el despropósito y la ¡g,' gp fin, son los dictados tópi-
nas. el quehacer diarlo, el rodamiento afectando a cualquier forma ex
eas, «colección de documentos folklóricos ̂  ' „|gctivos de sus habitantes,
presíva, se refieren a nombres de P"®blos, apodos coiect referencias
características y relaciones entre unos y otros, o simp
caíificatívas de los mismos»'. ahiiiHnses para contribuirá la elabo-

Presento esta gavilla de dictados tópic del trabajo espléndido de
ración de la Literatura popular en Aviia, a a nonato Diccionario geo-
Antonio Rodríguez-Moñino para Extrernaaura y repertorio sín-
gráfíco popular español, de Camilo José Ceja, que p
guiar por las «papeletas provisionales» . gg publicaciones periódicas y

Para esa labor habrá que rebuscar e literatura tradicional, cancioneros,
monografías provinciales y locales. . ¿g ̂¡¿3 efímera-, programas de
colecciones paremiológicas, revistas romoietarla con un riguroso trabajo
íiestas, folletos, registros sonoros, ^ . yn riquísimo legado que expira
de campo que recoja, como albaceas honrosos, un rq
bajo la desatención de muchos C). ^^..¡tada la literatura popular en nuestra

Aparte de la bibliografía 9®"®^®'' de rastrearse en obras diversas, en
provincia, hontanar para esos dictados, P"«

«I pról^o ^ _
lajéala memoria de don '^«ronxJ , folklóricos, ^F-„g.ino Hernández «Niño».

1*1 En este trabajo de búsqueda de matena.| «Nazante». de Faustino ne
ración generosa de buenos de sus libros. c^nrisco López Hernández, Lo-
y de Pedro Anta por el préstamo condado o aiázquez. Francisco tope

De Blanca González, Isabel Nieto, altruistas,
ranzo Troitiño y Manuel Tabasco, g mis consultas.

De Pedro Vaquero Sánchez, atento siempre a



el A/manaque Parroquia/(1915-1CK01 •a a inquietud social y cultural del sárprH debida al celo pastoral y
(Avila, 1950) dp

aadoriPno ^^^®^®^^'"'cocorresQQnriipn» j [^^Voral Fernández, que fuera
bres nQtirirr°"k"^®® ^fadicionalidad- Ipvp^h^ (^'storia, está car-

Fuente de nuest ^Icétera*. " canciones, refranes, costum-
los Cancioneros que han

Arribas en 1871 etc El CanJ-^" conocidos de Felipe Pedrell,^ A^rSaS
S'oiec» X ZIZ 'I 11932), incorpora algunas

------alemán-americrn,; i? encontrado 1 e dictados'.
SchindíerB. ^"s/c (1941), del hispanista

i^atias K, „

iaSwfcactórparr'S"?^^^ "
>38iransc4S^brte refranero litúrSicil T ^ «^o" Marcelo,
«Ion Juan Antonio M^*^'®®^"'<í'conuno"^^ 'Ofriances etr ' apuntes históricos,
" E» '•«■arpuMS,'""'" ««» SmpS ""I i"!""titura de más de 50 m£.i de que m erdote arenense, canónigo en Lugo,

cronista, ^ muchas L .."" ®"«ntico c»„.-
' José Mayoral hir, • ^ ®^'^a«las del oiv¡ri?f'° P^®® *^0"''®"® p^''"go al libro de Rafael GQMp»'"*®®®"tes oesii ' gracias al cuidado del cultof'as y torres, pég » ^ Wo"ter"&"®® Para hallar su . .

«ae ,^'N®valmoral,:4'°[!'® ',Serta^S°" ®V«33 pertenecieron a la
Cómoquie-

"nen 1882 avi "merece nf "'^®'"'''andrrt^' ^■' flema ^ Hoyo); 14. La samarítana,ParUcipd en L *^® Richard Y h^"' rítm'^'?'^®,?'® '"^A® ^®9a a la Cruciff
CamommT en la r?,^®"®» de '''®"® d®' Tiéiar»

Admirador d» i '*''®'«®Politan® ciudad ®' "'®"os. Nacido en Ber-

^  ̂ duró de 1928 a 1931 y

Santander. A«ur]?¿ahora'c?^-,^ Estados Unidos, le dieron
®C 9*c«'ai la ^ ^ "ovedoso equipo de grabación.

* Salamanca, ha proporciona-
74

Hubiéramos esperado más aportaciones en la obra de otro hispanista-alemán,Albert Klemm, en La cultura popular de la provincia de Avila Í1962), pero trabajó
a fondo parcelas diversas®. _ ,

Nos hemos servido, como es lógico, de los registros sonoros. En primer lu-9ar, de la Magrea antología del folklore musical de España (1978), de Manuel Gar
cía Matos'®.

De las grabaciones de Tecnosaga, casa que se define como «un |®"°
gráfico independiente en defensa del saber popular de los pueblos de España» .

Yr finalmente, de las «grabaciones de campo» de Sonito •
.  ̂sncionero escolar de Castilla y León, a punto de , 9Píamente no lo he podido aprovechar. literatura tradicional, no esAunque este trabajo se ciñe a una parcela de la I antoría v otros^J®no a problemas generales, como el grado de originalidad, autoría y

bl que un esquema sea lugar común, tal;
No compres muía en Tendilla,
nj amigues en Marchámalo,
ni te cases en Lupíana,
ni en Bríhuega compres paño... de España, pág. 47).
(G.M. vergara: Refr.r,es y csn,ares ^

carece de creatividad, cuando se readapta en
®bas¡ón escamada también:

::^Ue,SOca„c,o„aa=aCa...,—
®¡oner^""S®^«S''eíadmSsch"ndíe"illecibén^
'^"s'c aoífp®'®^ cuidadosamente "^llesía popular de ^^^J^°poco consultadoIr..., und Paatn, o* o—.-,. ._,j o^^ijggi_ Música y poesía p p ,,omán, no sé si poc"

, eíraordinarlo del hispanista

,„L®rnentabiemenreladmTbi:^
'"«'on cuidadosamente editadas P®';ÍP?S^r de España y Pe

«itutt M Porruda/. Música y P^¿,¿g alemán, no sé si ii9nnr!'r4^"®^® 1941), texto extraordinario del hispani
.  . r- .m InPR. fue elaborada stambién hispanista ®'®'"^'J¿"|os£S'íÍ® I® ^'innJSo^Ue''-'"'

®" España en 1932, P®'° an Is «Anals dé Inst
®^'sticni, /«f en la Universidad de 'x„:nas ^ folkiore en el Rsl

'® Garpm"^®"' Argentina), t. VIII, 1962, ¿gsempefíó "e para transcribir,^^'^servaS, rl^ATOS <1912-19741. Nacido en P'®f las i®
S'abar v '^® Madrid. Anduvo infatigablemente p -^jdemos a®®"® ® ,4 dedicado a Castilla'"úsicas y danzas Popuiares pue ^t oy P^ „ ,3 ®!^admleyes): Pendónla Vieia Madrid, 1978), El primer disco, de los 17 P"® . enamorados i can-Avila (66.171 - 60.101). Cara 1: 'Af S fo®."rada (Casvie-
^"^'^deo, ■  ■' <^avideña (Guisando), Siega de yeita {Arenas de corrido y Seguidi-íf ■• ^l larT'°^ 'Arenas de San Pedro). Cara 2r Ae^^'^f^gnce. Jota castellana.® afandfl"''®'^'®'aves); Torera. Baile procesional. -¡.CT-TS). Madrid, 19^-Este "o«1o de Piedralaves). , cassette ''«<®'®"í^ con grsPa^j®"®!^!'
rt - " Tecn ^''"lense ha sido editado presenta este «j® . Casavieja, Ceb .^®Pas a 'Dolores Armengot. 13 - 28025 Madnd^Q, ^^'^°TdéVé\e. V.^'"'anea 'íf ^'fl^'antes pueblos de Avila: Arenas de Sa" J vii,a«)0 del v«'el%vV°Vo de Pircares. Mombeltrán. Serranillos, El 11 «"deledano,  'i ¡:/°"riore de Avila ™ 78015 Madr^lj®® , Can^®'®'»
jaquero de Sonifolk (Fernando

aPb'e Avila: Las rr^l^^jZ^rdo. Grupo «Balcd
"'e Cn ® r^dntaro. Piedralaves. Pedro mental Y °'Ara¡árcui-A ir. '"a del Valla - „a(or documental r opados circui-

.. U rt,.J;®®sette8 acomnañan unos cuadernillos de al marg



No compres muía gallega
ni paño en Pedro Bernardo...

vive excepcionalmente encantos despedidas y, aunque sobre-
Oios niio t ' "dile en las jotas serranas de Avila:ujos que te vieron ir.Ojos que te vieron ir,
por aquel camino llano
cuándo te verán venir '

en la mano.
(Jota de Mijares)

Naturalmente, es reliquia reverendr, h. - ■
Ojos que nos vieron ir formulas romancescas:
nonos verán más en Francia
ÍMuerte de Durandartep"

te clésieo hay en el preludio ■ ■ ■
"  ®'P^®'"dio para iniciar nuevamen-

Con el pie en el estribo
V Otro en la arena

cantandoti, morena.

ffíonda de Piedralaves) '5
Reincidiendo en el ta

socorrido,

va la despedida ^ Serranillos:

No es infrecuente localizar módul
auS'"°®' *1""® 3'slados, como en Serranillos, otra vez:qiJe Navarra ya cayó.

Valdehunc°aí'^con'SÍ extraño que tai m ■humancia ganadera; '■®'eciones debier°Jn homólogo al del cacereño
"■ intensas por razones de tras-

CancroTOs abule ®«MS®-Calpe. Madrid,

Si íi'tve-- -"-to va rnd. 197«» _A_ ^ V Sefl(smi,nrf_ due ain,i un nio .
^bam tte Persií^r c ' «

1984).

Valdehuncar, tente firme,
que Míllanes ya cayó
y a Peraleda de la Mata
le han dado la Santa Unción'®.

¿Creadores y transmisores?: la creatividad de un inspirado versificador o de
un rondador artista readaptó o recreó clichés que pueden hallarse fácilrnente en
los Cantos populares españoles de Rodríguez Marín o de Lafuente Alcántara,
no sin señalar la personalidad de los decires formulados en rondenas, toreras, ron
dones, veratas y coplas de picadillo de las zonas "^®"dronales de AWa^

Arrieros, clérigos, soldados, peregrinos, segadores(la teresiana gente de agosto) y, singularmente, la trashu
recepción, asimilación y dispersión:

«Sus peregrinaciones le han ocupada
tanosas de Avila, Soria y a¡es anuales, llevaban desde tiempo
leñados por los cuales los Pfatores, en su Federico de Onís al hablar de la obra
inmemorial la cultura popular» (lo escribía
de Kurt Schindler)'®. , .

Los dictados tópicos que ofrezco sin indicar fuente proceden de rrr, propra rn-
formación. . p-ceociones, sólo doy formas

He optado por una selección callejero local, gentilicios, apo-
onomásticas {macrotopónimos, referencias a un lugar preciso,
dos) que barren generalidades y anclan es
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mayoral FERNANDEZ J ■ Fntr

Madrid ""^'^reTrenaTdrs"^ ®' maravilloso rin-
SANTANÓ Y LEÓN D • n- • Hermanos,

SCHINDLErI'k.: Folk M ' ^ 'opón/mos. Paraninfo, Ma-
VERGaÜa mVr?,n y poesía
^ sssssia i-s^'

do y ̂ SilmZVfJaTol^' Proverbios, lo-
- Refranero geo^áfico P.n « ^'P^noles, Sucesores de Hernán-

^  1-. Facsímil por Li.re-
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ADAJA, RIO

Harina de Adaxa, harina de alhaxa.

«Adaxa es rrío pekeño ke baxa de la sierra por Avila, i va a xuntarse kon Due
ro por la vanda de Arévalo, kamínando al Setentríón.»

ÍG. KORREAS; Vokabulario, pág. 579; VERGARA; Dic. geogr. pop., 48.)
Yo soy Adaja, que a todos ataja.

«El Adaja nace en la provincia de Avila, más al occidente o más atrás que
el Arevalillo, Voltoya, Zorita, 'Moros y Eresma, a los cuales alcanza, los reúne
en sus aguas y los lleva al Duero por bajo de la Cartuja de Aníago.»

(VERGARA: Dic. geogr. pop., 48; R. MARIN: núm. 26.105 en M. KLEISER.)

Soy Duero, que de todas las aguas bebo, menos del Adaja, que me ataja.
(VERGARA: Op. cit., 49; R. MARIN: núm. 26.115 en M. KLEISER.)

Casan a Adaja con Zapardíel. No quiso ella, por ser chico él.
(R. MARIN: núm. 26.104 en M. KLEISER).

adrada, la

Pelones.
(CELA: E! gallego, 179.)

V. Santa María del Tiétar.

ALBERCHE, rio

Sí Alberche y Tajo se amistan, Taíavera, Dios te asista.

«Alude a que estando Talavera de la Reina bajo la confluencia del Alberche
al Tajo, sufriría los efectos de una terrible crecida si coincidieran los aluviones
de ambos ríos, lo cual no suele ocurrir.»

(VERGARA: Op. cit., 53; R. MARIN: núm. 26.106 en M. KLEISER.)

albornos

V. Solana de Rioaimar.

^I-DEAVIEJA

A Ideaviejanos.

^¡■dehubla. la
Dhalucos.

<^ETAHTb"S-. R MA^N? núm. 26.^ en M. KLEISER.)



En Aldehuela, hasta en agosto hiela
IVERGARA: Mam; R. MARIN: núm. 26.481 en M. KLEISER.I

de Lpaña» apostilla: «Vale por todas las
En el Aldiguela, más mal ai ke suena.

«Rrefrán es mui antiguo nDtan^r.e^^una komedia dize, ke hizo de un dukp "-°P® ^®
ser la Aldiguela lugar ke está entre el Raru« 1, valeroso, entendiendo
toda akella tierra es del Duke de Alva» (r° "^'"^do «la Aldiguela»;
B editor, L. COMBET, precisa en le n Vokabulario, pág. 1211.

el autor de la comedia R<t 11 ®' ̂ or^entano a La Alde-^ón de la Real Academia, t XIII fíaura fi ® ®"^''® cuyas obras (edi-
Más mal hay en la aldegü Ja de o ® ̂Wegüe/a comedia titulada a veces
pnor de Castilla. (V. HERNANDEZ D^ IrnTí ̂ ^® '® k
tucidn «Gran Duque de Alba». Xvía y el teatro, Insti-

• «viia, i973_ págs. 84-90).

ambles, valle

Que vengo al mercado
que vengo a vender
patatas y ajos,

(Atribuido a los venderir^^ ^"^^ilés.O. R.: Por tierra de sanios^iníoi^ MONTE-
'  1946. pág. 35.).

arenal, el

Arénalos.

Arenas tiene la fama

V  Arenal se la quita.
(VERGaRA: Dic na^'c. geogr. pop

-^■-'®nía^u?uCi£

76.)

Pna arénala«  imada a un fregadero
3estiH®®^i®"^®® señoritasvestidas de terciopelo.

nJ" arénala», en El Are-■ ®°nifolk, V-115, Madrid, 1982)

Y el cura responde;
íue P"®do,9ue de los novillos

da mucho miedo.

80̂
 -e s,n ^ SCHINGLER: « 25.

arenas OE san PEDRO

Arenenses.
Areneros.
Magnates.
Esculaos (CELA: El gallego, 179.)

Sí quieres ahuyentar celos y penas, unce a tu yugo una mujer de Arenas.
(Almanaque, 1952, pág. 47.).

En Arenas ful gañán;
en La Parra, carretero;
médico, en Lanzahíta,
y en Hontanares, barbero.

(VERGARA: Dic. geogr. pop., 76.)

Adiós, Corredera alegre,
donde yo me divertía
y ahora me van a poner,

|sí, sil
cañones de artillería,

y [adíósl

Adiós, calle de Mesones,
cuántos suspiros me debes;
y cuánto frío habré pasado,
arrimado a tus paredes.

Arenera, arenera,
llámale a mañas
y de erizos quemando
saca castañas.

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y
torres, pég. 127.)

jsí, sí!
qué lejos te vas quedando,

y jadíósl

De que soy quinto,
mi madre llora,
y a mi morena
la dejo sola.
Sola la dejo.
De que soy quinto,
llora por eso,
y a mi morena
la dejo sola.

Al subir el puerto arriba
echó la vista a lo largo:
Arenitas de San Pedro,

„,-.A ft /iATO<; M.: Magna Antología del folklo-(«Canción de quintos», en QARCIA M ' cq cara 1, banda?; casse-
musical español, Hispavox, Madrid, la/o-

CT-73, Hispavox, Madrid, 1981.)
Soy de Arenas, que es mi pueblo,
V San Pedro, mi patrón.
Viva la gente de Arenas,
que de Arenitas soy yo.

(Morena mía

qué guapa eres;
qué bien te prenden
los alfileres;
los alfileres,
la cinta al pelo;
morena mfa.



A la Cruz Verde me voy
y me subo a la peana;
y allí me pongo a llorar
la muerte de mi serrana.

Señor alcalde,
señor alcalde;
si no hay capea,
que no haya baile;
Y si no hay baile,
que no haya misa,
que ios de Arenas
no la precisan.

Adiós, calle de Mesones,
Solomando y la Cruz Verde;
adiós, Cruz del Mentidero,
cuándo volveré yo a verte.

Morena mía...

Al subir el puerto el Pico,
eché la vista a lo largo:
Arenitas de mi vida,
qué lejos te vas quedartdo.

Morena mía...

(«Morena mía», en Arenas de San PaHm t ,
" Pedro, Tecnosaga, VPC-103, Madrid, 1982.)

de Arenas
con la chaqueta torcida
que cuarenta forasteros
con ella muy bien ceñida.
Ay, sí, sí,
queme^ha dicho una niña,
que la compre la viña

con ella me he casado.

'«Manolo», sn Arenas de San

yÜ Pedro, de Arenas,V del Hornillo, San Marcos;
ti Cristo, del Arenal,
y San Miguel, de Guisando.

Ay. sí. sí,
que me ha dicho Manolo
ey. SI, sí,
que no vaya a los toros,
ey. sí, sí,
que a los toros ya he ido,
ey. SI, sí,
Manolo lo ha sabido.

Tecno

(Almanaque, igeo, p^g ^ ̂

Viva España, que r,.-
Arenas, que

V 'e Virgen del Piiaf P"®blo,

saga.)

ti que quiera ver Arenas
y contemplar su belleza
que suba a San Agustín
V se convencerá de ella.

(Almanaque, 1960, pág

82

25.)

Dos cosas tengo en Arenas
que nunca puedo olvidar:

vrí. '"i ̂ adrey n^i Virgen del Pilar.

(Almanaque, 1961, pág. 32.)

San Esteban, para vino;
Las Cuevas, para patatas;
Arenitas, buenas mozas,
si no anduvieran descalzas.

(Almanaque,'1948, pág. 32.)

No siento subir el puerto,
ni tampoco pisar nieve;
siento, sí, que mi morena
otro mozo se la lleve.

(Almanaque, 1952, pág. 48.

Perdone que no me pare, .
puente viejo de Triana;
me está esperando mí novia,
ly vive en la Carrelianal

Te quiero mucho: —dijiste.
Y yo a ti: -Cuánto te quiero.
Pero hablábamos al pie
de la Cruz del Mentidero.

(Almanaque, 1963, pág. 50.1

A la fuente de la Nava

las mozas van a por agua,
y según sean los mozos
se la dan dulce o amarga.

(Almanaque, 1945, pág- 41.

Adiós, calle de Mesones,
cuánto te tendré rondado,
V lo que te rondaré, sí. si,
antes de que sea soldado.

Los de Arenas de San Pedro
contentos pueden estar
porque tienen por patrona
a la Virgen del Pilar.

(Almanaque,

Nuestra oración, Virgen pía,
escuchad, de gracia llena,
V no olvidéis, Madre mía,
que sois la Reina de Arenas.

1917, págs. 40-41.)

De (a Corredera salen,

qy. ay, ay, ay,
los toreros y toreras;
y del barrio San Juan Alto
salen las banderilleras.

De la Corredera salen,
ay, ay, ay, ay,
los mocitos fanfarrones,
los que dejan a la novia
cuando llegan las funciones.

,  «n Arenas de San Pedro, Tecnosaga,
(«Los mozos fanfarrones» (torer ,

VPC-103, Madrid. 1982.)

V. El Arenal, Guisando y Mombeltrán.

arevalillo
•  ser ni novillo ni mujer.

De Arevalillo, ni vaca
(VPRfíADA- ttofranes V cantares ge y



AREVALO

Arevalenses.

de feneT ® V Arévalo primero de su parte ha
(VERGARA-. D/c. geogr. pop., 195.)

(rTarTm V con espuelas.(R. MARIN, num, 26.562 en M. KLEISER.)

frMSnífm. 'S2 KLEIsLrf

arroyo castaño (despoblado en Mon,be,.rén,
V. Santa Cruz del Valle.

avila

Avileses.

Abulenses.

Caballeros. (CELA- Fi „ «c/ gallego, 179 )

nes avilesas...» (VERG/\rJ"®¿J® ®' belicoso carácter de las pasadas generacio-

oue de AVI,atener:?:. . «Esto es para las tw ' rreaies me güeles.
ke sSa solano-?' ? «S!
en M KLEKcb "®eles», (q kordca®" ^ ®' trigo i subirá '® j coóKLEISER; VERGARA D/c ^okabulario, pál 31; núm. 26.589

i""® 'os grande r ^ ' 80).

cair o":
«■ MARIN.. d o™.
Avile, san,os v,a„, KLEISER.)

MARIN:

antes de ~ "^LEISER.)«'^'"N:„o-S,^ovdeedn,|„|,„o„^
84

A Avila nadie la vio un día entero sin sol.
IR. MARIN: núm. 26.590 en M. KLEISER.)

El verano en Avila no dura nada; comienza el día de Santiago y term
día de Santa Ana.

(Almanaque, 1958, pág. 35.)

Esto es mío y Avila, del rey.
{VERGARA: Dic. geogr. pop-, 80.)

I Avila del Rrei. Esto es mío, i Avila, del Rrei.
(G. KORREAS; Vokabulario, pág. 638.)

En Salamanca, estudiantes; i en Medina, plat®tos,_ m. KLEISER.)
(G. KORREAS; Vokabulario, pág. 128: num. 27.715

•„ .morirá riesoue empreñar^..En Avila o en Segovia la mujer que ['°^LporA. RODRIGUEZ MOÑI-
(Juan del ENCINA: Nuevasprofec/as (149bl' Ci ^^9g5^ p^g. 17.)

No en Diccionario popular de Extremadura,

La Perejila de Avila. «nredadora, aludiendo a
«Se emplea pare designar a 1= qu» dsmpo» IVERGARA; D,c.

una bruja así llamada, muy popular en
geogr. pop., 80).

Salamanca, estudiantes;
Madrid, carrozas;
Avila, caballeros.
Segovia, mozas. 2gj(VERGARA: Refranes y canteres ffeográffco en Avila es más

Vino de San Martino (San Martín de Valde'g líi eISER; VER-
t'no. úm 64.148 en M. K-'-cii'
rAÍP- KORREAS: Vokabulario, pág- 522; nñefr. geogr. español, 373.)

yino de San Martín, enzerrado en Avija^^ale^, ¡bídem.)
{Q- KORREAS: Ibídem; núm. 64.147. ve
Trabajar para el diablo del se hace algo

«Frase empleada en Avi'a P®"" . ^ gj pajw, P
gradecidos. Es análoga a decir. „ pop., Sh-el gran turco» (VERGARA: P'C- aeo9 ^01 gran turco» ivcnw'-'

I^r Santa Teresa, derrama ®'J^^i^ieÍsER.I
MARIN: núm. 58.226 en M. KLt

pomo el día del Tostado, del Apostelad®-



La que carnavalea, teresea.

Carnestolendas, a consecuencia dH i divierten excesivamente
"Jbre, día de la santa avilesa» (R m teresean muchas, hacia el 15 de=>«"13 avilesa» (R. MARIN: núm. 43.351 en M. KLEISER. Nota

en

octubre
de R. MARIN).

Una casa en la Palomera de Avila.

a una palomera de ca'^ senaria'*!' 'KLEISER, quien anota: «Se referirá, tal vez,
de la Palomera, ¡unto al ouertn ri"i o Provincia»). Puede aludir a la ventapueno de la Paramera, pero ignoro el sentido.

escnlorillacPor las escalerillas
de San Segundo
bajan los estudiantes
uno por uno

Y todos la cabeza
agachan al bajar:

Agachápate, Pedro,
agachápate, Juan,
que los agachaditos
tú los sabes bailar.
Agachápate, Pedro,
agschápate, Juan., ̂  . «gacnapate, Juan.

urSeguidillas de San c
Pfa- 119, con transoripcib MAYORAL, J.: Entre cumbres y turres,

J. HIDALGO Pnp
o,.ce Madrid, 1971,

Por las escala.,..Por las escalerillas
de San Segundo
bajan ios estudiantes
"00 por uno-
^"6 por la delantera

^ ® por el trascorral.
Agáchate, Pedro,

.Adiós, Academia feliz
donde joven entré
Pai-a viejo salir.

agáchate, Juan,
agáchate, Pedro,
vuélvete a agachar,
que las agachadillas
muy bien bailadas van.

Agáchate tú, Pedro
agáchate, Juan,
gye las agachadillas
bien bailadas van.

IMAYOR/\l j • a • '

Avila, 1948, pág-

Metcaco lani fEn el Mercado Gran.,.
"O se puede jugar

.j«sr"--::::oRAL,..~^^o® viejos cosos de Avila, Avila, 1927,
86

Sabrás, amigo Bartolo,
que me dieras cien ovejas,
si en Avila habieras visto
del Corpus Christi la fiesta.
Diligul que no la hay en España
de más grandeza.

(«Corpus en Avila», en MAYORAL, J.
transcripción musical.)

Van unos hombres lampiños
con unas caras de vieja
con sombrero de tres picos,
que paecen banquetas vueltas.
Dillgui que le llaman bonete
de la cabeza.

Entre cumbres y torres, pág. 101, con

Nuestra Virgen de Sonsoles
le dijo a la del Pilar.
— Si tú eres aragonesa,
yo castellana y con sal.

«Rondana tambleña», en Grupo foMérico de 0 77em«o, Tecnosaga, VPC-157,
Madrid, 1984.)

Con la gran banda
de mis mayores,
la Ofrenda grande
voy a Sonsoles.

Voy a Sonsoles
y cuando vuelvo,
traigo avellanas
en mi pañuelo.

No quiero tus avellanas,
no las quiero, no las quiero.
No quiero las avellanas
que me traes en tu pañuelo.

(GOMEZ MONTERO, R-i
9ina 58.)

No quiero tus avellanas
ni auiero tus alhelíesporque me han salido van^
las palabras que me diste.

MI escuadrero de Sonsoles,
ruando va de cirimonia,
Seva ena' cincho un letrero
que dice: «Viva mi novia».

Ouiéreme morena,
aue es la Ofrenda grande,
la gocemos dambos
y echemos un baile.

tierra de cantos y
de santos, Av\\a. 1946, pá-

Yirgen Santa de Sonsoles,
Tú que tienes el poder,
quita el candado a las nubes
para que empiece a llover.

(GOMEZ MONTERO, R-: Op- cit-,
Pág. 62.)

uri/ es el último día
nue se acaba la alegría

:mavcRAU¿Í —^
torres, pág-



barajas

las paxas.

BARCO DE AVIU

Barcenses.

Bargueños.

Portugueses. (CELA- fi ««hc/ gallego, 179).

S="=-r-
»'£,"= "TOO, ~

1946. pág
s caminos, Avila, 1948, pág. 148.

Cuando las frejoleras
tienen galbana

IZVue mala gana. PO"" 'efía-
No se '°® '■s'tiales.q^ue IT®^ ® ^'ve en los Arrabales.(GOMEZ montero r

A.: AS/ .sNa /a
9'"^ 71. con partSura 1^'°"^' P^"

A la orilla del Tnrtv,
serrana mía

un jilguero^®n su canción dice-
.-Serrana mía ®-9ue te quiero.

«mayoral, J.c„
•• cumbres

'°e ""uiseñores

"^®stros amores.
blanca

V u^V° "bera
®errana°mía" grande.

® ti te ¡spera.
^ borres, d¿q «

' con transcripción musical.)

barraco, el

Barraqueños.

El Barraco, labradores,
que labran muy bien las tierras,
y cuando llega el verano,
recogen cuartilla y media.
(OXEA: RDTP, XI, 1955, pág. 309.

V. San Juan de la Nava y El Tiemblo.

barranco, el

El valle y sus cinco villas
no caben en un cantar:
Las Cuevas y Villarejo,
Santa Cruz y Mombeltrán.

Igual si dices el valle,
que si dices el Barranco,
yo lo que entiendo es, |la glorial
del puerto del Pico abajo.
(Dejé a un lado San Esteban,
que es la más bella, quizá.)

(Almanaque, 1962, pág. 98-)
V. San Esteban del Valle.

BERNUY

Estar atoílao, como en Bernuy. fnlklorista no se pronuncia sobre
(VERGARA: fíefr. geagr.la atribución a Bernuy-Sahnero o a Bernuy A'

Bonilla de la sierra
De Viilafranca sal'^os
con los tambores de guerr ,
V no pudimos entrarL Bonilla de la Sierra.V no DUUtri'v.»

en Bonilla de la 'err g^ez Herma-
(Ri VERA, A.: Guia geográfíco-históríca de ¡a pro"OS, Madrid, 1927, pág. 276.)

Bravos

Matapavos. ,«oAi I .entre cumbres y torres, pág.36).



BURGOHONDO

Burgondeños. ' 0:iARP|Afl

A la entrada de Burgohondo
hay una grande laguna
donde se lavan las guapas,
porque feas no hay ninguna.
(VERGARA: Dic. geogr. pop., 98.)

V. Nava¡uenga y Piedralaves.

burguillo, puente del

IVERGARA- DinParece que Irrita el dicho del de Alr^r^''
«Puente de Almara? ■ ®' ̂ aj°*

estás» (VERGARA On' "• "o te levantará •
°P- cr., Pág. 125 rr^; ! >' te levantas, no como

Escuriosoloque narra i ^ilA^ ' histórica aclarativa.)
recordí^ü? SntanSd™^' 'T nuevos cami-

iLo cazaron entr«M '

ínAi -IMi río ya no ee .
" ,,33

«cabezas del v,lur
Cabezudos.

canales

De Canales a Fuentes de Afi .

CANDELEDa

Candeledanos.

90
''*r. -i iM'- '

Si vas a Candeleda,
vuélvete al Hoyo,
que los candeledanos
son el demonio.

ÍCELA: Judíos, 268.)

Candeleda, vocinglera
y fama de bebedores;
los del Hoyo, anarquistas;
ios de Navalcán, pintores.

Al la esquina del Castillo
rtte quisieron dar la muerte;
saqué mi puñal dorado
y iuyeron los valientes.

Calle de la Corredera,
número cuarenta y dos;
hay una chica garbosa;
quién fuera saludador
de esa niña tan graciosa.

Aquel lucerillo, madre» (jota candeledana), en Las mejores ronde ~ yj
"6 Grados y la Vera, Sonifolk, V-104, Madrid, 1982,1

9^"deíeda, tierra santa,
tierra de gran producción,
6stá cultivé de tabaco,
^'godón y pimentón.

Hermosa sierra de Gredtw
tú eres la mejor de España,
porque resguardas del Cierzo
las tierras candeledanas.«'godón y pimentón.

,  Sierra de Grados» (rendada da Candelada), en Las nra/eras renda-
y Iotas...)

de

toro de Candeleda
J^®n c'ha sallo malo
y ai rtgciver d'una esquina
a empitonó a un calerano.

ÍGOMEZ montero, R.: Por
oantos y santos, Avila, 19^6, pág'"

•^a 45.)

'^'tadlas y reparadlas,
^ ® tle Candeleda son,

gaditas de cintura
®'egres de corazón.

,  («Vente conmigo, serrana», en Aja^■/acía de Gredas. Candeleda vocingl^
Madrid,vol.

' Gredos.
2

Al entrar en Candeleda,

rSTfE'-

'^e^de CanXtí so"'
hifas de cinturade cordón.

. Sonifolk,



De la Corredera salen
los toreros y toreras
Y de la calle del Pozo
salen las banderilleras.

(«Canciones para las fiestas», en El
Diario de Avila, 11-IX-1987, pág. 10.)

Si yo estuviera tan alto
como la estrella del norte,
yo vería Candeleda

Y lo que pasa esta noche.

(«Unos ojos negros vi», en A la ba
jada de Gredas...)

Es nuestra Virgen de Chilla
patrona de Candeleda;
San Sebastián en Poyales
y San Pedro es en Arenas.

(«Hermosa sierra de Credos», en Las
mejores rorideñas...)

A la bajada de Gredas
vive una cande/edana
SI quieres saber su nombre
Virgen de Chilla se llama.

(MONFORTE,T.:..u Virgen de Chl-lia, Rema y Señora de Gredo-ü» o,, c.
Diario de Avila, 10-IX-1988, pág. laj

Viva Candeleda, viva
vivan los candeledanós

viv! 1 Chilla,vivan los que aquí cantamos.

[kVo moreno es lo que vale», en A
« bajada de Gredos...)

Piensa mi madre que esrov
arando la Lagunilla
y estoy queriendo a una niña
como la Virgen de Chilla

(Estampa, Madrid; facsímil en p o-
no de Avila, ll-iX-19a7, pág.

Hermosa Virgen de Chilla
vente conmigo a vivir '
mientras que los albañiles
arreglan tu camarín.

(RIVERA, 111.)

92

II dnm'®""'® de que llegue
el funT 3 Chilla,

rtes «paj) la gaitllla,

SANCHEZ, P.: «Toreras

10 lY ® Diario de Avila,'X-1988, pág. 14.)

vencen Chilla,
^f^egian t,? ®®"deledanos«lan tu camarín.

no í facsímil en El Dia-
11.IX-1987, pág. 16.)

Virgen sagrada de Chilla,
protectora y abogada,
dame. Señora, tu auxilio,
pa explicar bien esta plana.

Te apareciste en la cumbre
de esta entrincada montaña,
y aquí te llegó Finardo
con una cabra legada.

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y to
rres, pág. 37.)

La primera carta
que he escrito yo
a la entrada de Melílla
puse un renglón
que decía:
jviva la Virgen de Chilla!

Tiene la Virgen de Chilla
un anillo en cada mano
con un letrero que dice
¡vivan ios candeledanós)

(«En el puente de Alcolea», en
SCHINDLER, K.; núm. 56 de Folk
music.)

Tiene la Virgen de Chilla,
dentro de su camarín
dos águilas imperiales
que se parecen a ti.

•  «n ¿1 /p baiada de Gredos. Candeleda vocinglera.)(«Unos ojos negros vi», en A la DSjaae u

V. Guisando y Pedro Bernardo.

CARDEÑOSA

V. MIngorrfa.

CARPIO , .

•  día a mirallo, si el trillo tenía pidra en cada horado.La bova del Karpio, iva cada
(G. KORREAS: Vokabulano, pág-

nifldra- la bova del Karpio iva kada
La kuenta del trillo: en kada aguxero su piedr ,

dia a miraiio. . «cm i
(G. KORREAS: Op. cit, pág- '

a Fi Caroio despoblado en el término
IPueds referirse a CBrpio-Med!anero o a B Carpro,

de Riofrío.)

CASAVIEJA

Casavejanos.
93



Casavieja que es mi pueblo
a ella vamos a cantar
para alegrar estas fiestas,
Nochebuena y Navidad. '
Dice Pedrito
que le monten en su borriquillo.

Y dice su madre
que Pedrito no sale a la calle,
porque el aguardiente,
el olor, el olor, el olor,
se le sube a la frente.

vol. 2, Tecnosaga, VPC-Tie^^Madrid Pastores de Casavieja,

En la sierra de Castilla,
"eno de amor y pureza,
existe una maravilla
que se llama Casavieja.

(«Lleno de amor y pureza», en Ronda d« /
wonda de hs pastores de Casavieja, vol. 2.)

I A L- • ■La calle de la iglesia
como es tan fría,
cada copo de nieve
que cae, se enfría.

-Llame usted ai barberillo
que a mi me sangre.

que estoy malita,
que yo me muero
V a mi amante le dejo
por heredero
de mis caudales,
Y. ay madre, ay madre.

<«l-a calle de la iglesia», en Ronda de In
'os pastores de Casavieja.}

En el barrio de Arriba
nay dos hermanas
que con una camisa
se visten ambas
Y. ay madre, ay madre

Una se pone el cuello
I  'as mangas.Los faldones los dejan
para otra semana,
Y' ay madre, ay madre.

(«En el barrio de Arriba» . o ay madre.
onda de/os pastores de CasaWeya.;

CASILLAS

Casillanos.

Gigantes y jabatos. (CELA- t=i „
ea'tego, 179.)

94

A Casilla me he de ir

'OXEA. HDTP, X, ,95 '
'  P^9s. 308-309,

Yar/ante;

Vámonos para Casillas,
a ver a "^^fnino muy bueno,
dar L 9'9antoneso 6' culo en el suelo.
icc .

CEBREROS

Cebrereños.

Arriero de Cebreros, burro, calabaza y Pf^ro.
(R. MARIN: núm. 26.824 en M. KLEISER.)

En Cebrerilios, la que no va preñada, lleva el chiquillo.
(R. MARIN: núm. 26.825 en M. KLEISER.I

A Cebreros a ver los toros y la Bibiana.

Recogido por MAYORAL, J,: Entre cembres y torres, pág. 96, donde narra,
en versos propios:

Quince de agosto, ai romper
el alba con gran Jarana
gente en larga caravana
iba a Cebreros «a ver

los toros y la Bibiana».

Bibiana Pérez Mateos
«La Perecita» a la gente
gustaba con sus gorjeos
y en los toros era ingente
el tronar de clamoreos.

•  I mayoral at libro de Hermengildo MARTIN BO-En el prólogo del mismo J. MA 20, informa que «La Perecita»
PRO: Mi río ya no es mi río, Madrid, p 9
cantó con Julián Gayarre en el Teatro Real de ivia

En Navalperal, «coritos»,
En El Hoyo, «piñoneros»,
V un poquito más abajo
los del vino de Cebreros.

ranfos V de saritas. Avila, 1946, pá-
(GOMEZ MONTERO, R.: derra de can

gina 102.)

En Cebreros, zalameros,
que cuelgan el pan en cesta
y, en barruntando una fiesta
antes de que salga el sol,
ya están llamando a la puerta

Variante:

En Cebreros, zalameros,
que cuelgan el pan en cesta,
y si viene la función,
ya los tienes en la puerta.

(OXEAi RDTP, XI, 1965, págc. 308-309.

Traigo una chispa de vino,
que la he cogido en Cebreros,
la he cogido en la bodega
de Poíicarpo el torero;
lo que traigo, traigo;
lo que llevo, llevo.

(Almanaque, 1965, pág. 68.)

A la entrada de Cebreros
han hecho una cárcel nueva
nara los enamorados
que dan palabra y la niegan.
(VERGARA: Dic. geogr. pop. 302.)
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Llegando los carnavales
las cebrereñas se arreglan
para ver si novio sale

Y no se quedan solteras.

Al Mancho subí,
del macho bajé
V de lo que vi
yo nada toqué.

Ma«, Cabreros, Tecnosaga. VPC-110,

Para piñones, El Hoyo-
para cerezas, El Tiemblo..
jY para quereres firmes,
las mocitas de CebrerosI

Pág. 114, de M; rfo VÍn^es m/^/o BORRO en «La jota cebrereña»,
'  "O, Madrid, 1953.)

Eras tú la que llorabas
porque no tenías novio;
y ahora parece tu casa'
el «Café del tío Victorio».
(MARTIN BORRO H • Pv/owerno». Cabreros, febrero 1980, págs^ie^ig" «Festivales de in-

en Cebreros a raíz concurrido que existía
W o i. ^ Mundi!

CID, EL (caserío de Sanchorreial
V. So/ana de Rioalmar.

COLLADO, EL

^VERt^RA^'^eT oeo• ffeogr. español, 205.)

CORNEJA, VALLE DEL

- Corr,.a se ..a, ,
Lo ke desea la ahpvo • . en M. KLEISER.l

oLJBxa I la ovexa raes \

«Es rribera llana 1 no ° ^eldekornexa.
RA: 'rva; della es kabeza Piedrahita»

'  ' ■ """• 27.997 en M. KLEISER; VERGA-
96

Lo que quiere la oveja quiere el valle del Corneja: que hiele, que hiele, hasta
que el rabo se le pele.

(R. MARIN: núm. 26.094 en M. KLEISER.)

No trates con serranos, que pagan en pellicas. , .
(VERGARA: Op. cit, 64, «según dicen en Valdecorneja (Avila)».;

CUEVAS DEL VALLE

Covacheros.

Los del gancho.

Dos cosas tiene Las Cuevas
que no las tiene Madrid:
San Sebastián a la entrada
y San Antonio al salir.

(RIVERA, 156.)

Si te casas en Las Cuevas
y a Santa Cruz a vivir,
que quieras tú, que no quieras,
cuesta arriba has de subir.

(RIVERA. 165.)

Estas sí que son veratas,
estas sí que son veratas,
que han venido de la Vera,
de la Vera a Santa Cruz.
Olé, olé, maña.

Yo soy la rubia morena
que no me cambio por nadie;
la mujer más santa y buena
por ser de Cuevas del Valle.
(RIVERA, 165.)

Patrona de los Dolores,
Virgen de Cuevas del Valle.
Esta noche me despido,
ya se van los quintos, madre.
(GOMEZ MONTERO, R.: Por tiene

de cantos Y de santos, Avila, 1946, pá
gina 25.)

de Santa Cruz a Las Cuevas
de Santa Cruz a Las Cuevas.
Olé, olé, maña,
éstas sí que son veratas.

■  .«roaida y grabada por Kurt SCHINDLER en Gui-(«Estas sí que son veratas», recogida y g
sando: núm. 85 de Folk musicJMUIM* \dNa/ WV • •

V. Pedro Bernardo y Santa Cruz del Valle.

CHAMARTIN

Chamartineros.

V. Solana de Bioalmar.

CHIA. PUERTO DE

V. Navalosa.
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CHILLA, VIRGEN DE

V. Candeleda.

CONVIDAS

fvERrARrn- "'8= 'I® Convidas.IVERGARA. Dic. geogr. español, 221.)

encinares

Nipotecos.

ESCALONILLA (lugar cerca de Toibaños)

(VERGARATR^r^eogr *37^^"^' la grama y Escalonilla.

flores DE AVILA

Floreños.

fresnedilla

En Fresnedilla, toreros

a pedradas le mataron.
(OXEA: RDTP X! iqc;c *

'  ̂ ^5, pág. 309.)
FUENTES DE AÑO

V. Canales.

galayos, los

V. Guisando.

gallegos de ALTAM.ROS
V. Solana de fíioalmar.
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GAVILANES

Pecícuelgos.

«Que significa ttnto como calzonazos o «=«===■vo que no les parece mal, puesto que tienen una cancón que dice.
»f> _ n. DamarHnl¡Viva Pedro Barnardol

¡Viva Mijares!
jVivan ios pedcuelgos
de Gavilanes!»

(CELA: El gallego, 179-180.)

Gavilanes es bonito
porque le adorna el paisaje
con los chozos en la sierra
y abajo los olivares.

en «onde de «ev/fenee, Tscnosege, VPC-,8,, Madrid, ,98a.)

Gavilanes y Mijares
son los dos pueblos hermanos,
que corren por sus gargantas
los arroyos y los prados.
Y cié, resalada, y oló;
los arroyos y los prados.

Gavilanes tiene cosas
que no se pueden deciry el que quiera comprobarlas
que se pase por aquí.
Y olé, resalada, y olé;
que se pase por aquí.

Y a los pueblos de este valle
yo ios quiero saludar,nombre de Gavilanes
para que vivan en paz,
para que vivan en paz.
y con esta me despido

(«Jota seguidilla», en Ronda de Gavilanes.)
V. Pedro Bernardo.

CREDOS, LAGUNA DE

Miente más que la laguna de Gredo que viven en Iw pue-
.se dice de, que miente ^r. pep.,



CREDOS, SIERRA DE

El que se halle en paz con Dios
Y quiera meterse en guerra,
vaya a los montes de Credos
y lleve poca merienda.

(VERGARA; Op. cit, 42.)

A la mujer que yo ronde
que no me la ronde nadie,
que soy de sierra de Credos
Y la quiero pa casarme.

(«Copla de Piedralaves», en Historia

Pedro ANTA, Madrid, 1977, páris'

Si quieres saber qué es bueno
y pasar la pena negra
vete a monteses a Credos
y lleva poca merienda.

(JARAIZ, L.: «Notas de mi viejo car
net», en La Mira, Arenas de San Pe
dro, núms. 18 y 19, julio-agosto 1958,
pág. 9.)

Pastor de sierra de Credos
que duermes en la retama,
si te casaras conmigo
durmieras en buena cama.

(Recogida y facilitada por Pedro
ANTA.)

V. Piedralaves.

guisando

Guisanderos.

Arenas tiene la fama
de las mujeres bonitas-
Arenas tiene la fama, '
Y Guisando se la quita.

(RIVERA, 181.)

En Guisando venden queso,
V en El Hornillo patatas,
y en El Arenal cebollas,
y en Arenas calabazas.

En Arenas cayó el sol
en Candeleda ,a!un^ Al pasar el puente Tiétar

eché mi vista a lo largo...
GuiMndito de mi vida,
iqu lejos te vas quedando!

(SANCHEZ OCAÑA l ■ c,..
2, n™. Ma- (river,^ ,g,

100

Lo primero que se ve
a la entrada de Guisando,
lo primero que se ve;^
una fuente con un caño,
la ermita de San José.
A la entrada de Guisando.

(«Se cree que lleva un galán», en SCHINDLER, K.: núm. 69 de Fo/k

Muy cerquita de esta villa
están los altos Galayos,
V las mozas más bonitas
son las mozas de Guisando.
(CELA: Judíos, 274.)

Los Galayos son más altos
que la Giralda, en Sevilla,
más bonitos y más firmes,
con mayores maravillas.

(RIVERA, 182.)

Cerquita de los Galayos
está el Nogal del Barranco
donde acampan los turistas
en el rigor del verano,

(RIVERA. 182.)

A Paquíto le han comprado
una capa de torero
con un letrero que dice:
«Por una guisanda muero».
|Ay Paquito, Paquíto de mi almai

AI torillo bravo, clávale la espada.
Clávale la espada,
sigue tu carrera,
que las niñas guapas
son las guisanderas.

qrHINDUER, K.rnüm.SOde»™»'^-'
(«La canción del torillo», en SCHiNUU

V. Arenas da San Padre V Pedro Bernardo.

herguijuela, la

V. Serranillos.

herradon. el

irp\ A- 0 gallego- 180).
Rabones o rabonceños. (C
V. San Bartolomé de Pinares. m



HIGUERA DE LAS DUEÑAS

En la Higuera, buenas mozas,
pero blandas de ombliguera,
y en Cadalso los soplones
que soplan a boca llena.

(OXEA: RDTP, XI, 1955, pág. 309.)
V. San Martín del Pimpollar.

hontanares

En Hontanares, no te pares.
En Montesclaros, un buen trago.

V. Arenas de San Pedro.

horcajada. la

Socarraos.

HORCAJO DE LA RIBERA
Golosos.

patas al asno.

-„o.as,pa,.3e.,

horcajo de las torres
Horcajeños.

HORCAJUELO

V. Solana de Rioalmar.

hornillo, el

Hornillentos.

V.A.a„aaOaSa„PaO™yG„iaaoOo.
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HOYO DE PINARES, EL

Hoyancos.

Piñoneros.

Galápagos. (CELA: El gallego, 178.)

Soy del Hoyo, soy del Hoyo,
soy de la rica ribera
donde se fabrica el oro,
la azúcar y la canela.

(CELA: El gallego, 179; ALONSO
CORTES, N.: Cantares populares de
Castilla (1914), Valladolid, 1982, núme
ro 4004.)

Soy del Hoyo, soy del Hoyo,
y de la rica tíbera,
donde están las buenas mozas
y las cribas piñoneras.

Por primera vez al Hoyo
cuando un forastero llega
lo primero que se hace
es llevarle a la bodega.

Cuando sales a bailar
con ese garbo y salero,
parece tierra de Hoyos
tierra de los piñoneros.

En El Hoyo, piñoneros;
con su borriquillo y perro,
salen las mujeres descalzas
de pie y pierna que parecen
guerras de la montanera.

(OXEA: RDTP, XI, 1955, pág. 308.)

(«Jota piñonera», en Las seguidillas
Qen de Navaserrada, Tecnosaga,

En ei Hoyo no hay tranvía,
tampoco tenemos metro,
pero tenemos un vino
que resucita a los muertos.
Entre Cebreros y El Tiemblo
se crían los caracoles
V en El Hoyo de Pinares,
rnuchachitas como soles.
Virgen de Navaserrada,
te venimos a rondar
r-rw-t.

:-l26, Madrid, 1982.)

Ya va el sol trasponiendo
ñor la Almenara;
Tos criados se alegran,
'T TZasseguidmsdeHoyodePinares...)

(«A la vuelta del trabajo» (seguidillas),

V. Navalperal de Pinares.

HOVORREDONDO

Belloteros. 103



HOYOS DEL ESPINO

Zamacucos.

lanzahita

Lanzahíta tiene algo
que no lo tiene Madrid:
Madrid será lo que quiera
pero mi novia es de aquí.'

(RIVERA, 206 )

V. Aranas de San Pe,ro y Pa*o Bernardo.

En la garganta La Eiiza
suele lavar mi morena,
Y en las aguas va dejando
los suspiros y las penas.

(RIVERA, 206.)

lastra, la

Cinco de La Lastra
cinco de la Aldea,
y la caporaia

«Alude a I ^^'demaqueda.•o-es" lvÉÍGAtrr;?oroel''r6?.r

madrigal DE LAS ALTAS TORRES
Madrigaleños.

Toti l¡ mo„d¡ es ' """"■ '' ''' '^'-EISER.).  Toti limundi es deskom en M. KLEISER.I«e
ke

ne el --bre^dei^beei. b'«er Koke e, Medrigate, y otro lugate „

lisrAR^si;: ™eSir¿9T'-
v"e"MetL^ern"¿r'Y en este DueWrf «
;;-bem-r;rr'<VERgara: 00, o,L, 3,,.,

MALPARTIDA DE CORNEJA

En medio de la plaza,
tirulá,
de Malpartída,
has con rás, tirulá,
que pís, que pis, que pas,
de Malpartída,
hay un álamo blanco

tirulá,
que echa pavías,
chás con rás,
tirulá,
que pis, que pis, que pas,
que echa pavías.

(MAYORAL, J.: Enfre cumbres y torres, pág. 125, con partitura.)

mamblas

ai herrero de Mamblas, de trabajar^ le olvidó el ofic'
(VERGARA: ñefr. geogr. español, 294./

marlín

Merifn, buen agua i xente rruin. 27 424 en M. KLEISER.)
(G. KORREAS: Vokabuiario, pág. 547, num. -i
Marlín, buen agua y gente ruin. p.cpq i
ÍR. MARIN: núm. 27.394 en M. KLEISER.)
El potro de Merlín, cada día ']['^®J^|"íí|cFn )
(CORREAS: núm. 15.334 en M. KLEISEH.)

mijares

- Qué buenas entraditas
tiene Mijares:
La Virgen de la Buena Dicha
y la de la Sangre.

(RIVERA, 213.)

En Mijares no hay tranvía,
tampoco tenemos metro,
pero tenemos un vino
que resucita a los muertos.

(«Veratas», en Ronda de Miares, S
nifolk, V-103, Madrid, 1981'

Tres cosas tiene Mijares
aue no las tiene Sevilla.
pl Mogote y el Torozo
y el barrio Las Otivillas.
(RIVERA, 214.)

En medio de Mijares
ravó la luna,Aletazo cuatro partes
y tú eres una.
,„Seguidilla».dnBWsd»/M!»'«-)
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Dos cosas tiene Mijares
que no las tiene Madrid,
San Sebastián a la entrada
Y la Virgen al salir.

Mijares es muy bonito
con su reloj de campana,
V su gallito a lo alto
que canta por la mañana.

(«Jota de Mijares», en Ronda de Mijares.)

Tenga usté buenas noches.
Pulida Imagen;
téngalas, si, Pulida Imagen;
Y todos los que sean* también
de su linaje;
que no es razón
el dársela a Ella,
Pulida Imagen,
Y a ustedes no.

Qué buenas entraditas
tiene Mijares.
Dos tiene, dos tiene, Mijares;
la de la Buena Dicha,
la de la Sangre.
Tengan cuidao
los que por esa puerta,
la de la Sangre,
haigan entrao.

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, pág. 84, núm. 3 con partitura.)

Al subir el puerto arriba,
volví la vista y miré:
-Adiós, pueblo de Mijares,
cuándo te volveré a ver(«Jota de ronda», en Ronda de Mijares.)

V. Gavilanes y Pedro Bernardo.)

MINGORRIA

Avila tiene la fama
délos grandes caballeros-
y Mingorría la tiene

los grandes panaderos
(VERSARA: Dic. gsogr. pop.. Ro.l

para '=

(MAYORAL J . Ce„, "p™-
pC;? ^ Yuque de Alba», Avila, ígag 196^® Popular en Avila. Insti-
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MIRANDA (despoblado en Chamartín)

V. Solana de Rioalmar.

MIRON, EL

V. Piedrahíta.

mirueNa

Entre las cumbres de Múñez
y las torres de Mírueña
s'ha levantad una nube
c'atembloriza la tierra.
Y la nube temerosa

que salía del infierno

y retemblaba la tierra
llegó hasta los meamos cielos,
y con asombro de toos
s'asosegó en un momento
por la Virgen de Sonsoles
c'a todo pone remedio.

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, pág. 37).

mombeltran

Villanos.

Los de la talega al culo.

«También dicen malas lenguas
que aquí, durante la infancia,
se lleva una taleguilla
en la parte reservada
para ciertos menesteres
de jurisdicción privada.
Pues claro que la llevamos,
sí señor, y a mucha gala;
porque es mucho más hig'én
qi^e un niño lleve colgada
una bolsita preciosa
como la nieve de blanca,
es un decir, con ramitos

distintivo de la infancia,
nue no soltar el arrope

fen^uos" muchos poblachos
de gente vulgar y zafia,
donde pa coger a un crío
f'iés aue llevar escafandra
por mor de las humedades
mingitorias anularías.
Ze te ponen hecho un Cristo
si te escuidas una miaja-y florecitas bordadas si re —

y con el rico perfume -¡..ctrev nunca bien ponderada villa de(REVUELTA, A.: ¡^"'OS'o "•"Y""»'
beltrán, impreso suelto.!

,empTb¡añ^onl=PP('=''A
Si conoces una gachí morena,
carga en Arenas.



Dicen que soy presumida
porque soy de Mombeltrán;
si fueras tú de esta Villa
presumirías aún más.

(RIVERA, 209; CELA: Judíos, 248.)

De la Corredera safen
los mocitos fanfarrones;
los que dejan a la novia
cuando llegan las funciones.

Qué buenas entraditas
tiene Mombeltrán:
el castillo y la Virgen
de la Soledad.

Olé, mucho bien,
viva la gitanería;
olé. mucho bien,
viva la flor de la Villa.

«rivera. 209.)

iViva Avila y sus murallasi
porque Avila es mí tierra
y que iviva Mombeltrán '
y la Virgen de la Puebla!

(((Joü verata», en Molbeltrán. Gru-
Pofolklónco Andalucía de Avila Tecnosaga. VPC.n2, Madrid 19¿,

Está la Soledad llena
de gente, que no se cabe;
pero no está allí mi amor,
'como si no hubiera nadie)

{«Los limones», en Grupo Andalucía
de Avila.)

a Lorredera me alégra
la calle el Cristo Real
me quita todas las penas.

Ya se murió la culebra

®' castillo;la que echaba por su boca
rosas, claveles y lirios.

Al subir el puerto el Pico
eché la vista a lo largo:
lay. villa de Mombeltrán
qué lejos te vas quedandol

V. San Esteban del Valle.
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Me llaman la presumida,
porque soy de Mombeltrán;
nrlo w®® Villa.
presumirías aún más.

{«Jota»,
Avila.)

en Grupo Andalucía de

cS de la Cuesta,
V lo n rondado;ar^° rondaré, sí. si

e que sea soldado. Adiós.

voMh!'^ ®' puerto el Picovo vi la cara llorando;
ediós pueblo de la Villaqué lejos te vas quedando.

AvilaT^^*' Andalucía de

MORAÑA, LA

Funcionario que no vale para la Moraña, no vale para España.
(Almanaque, 1956, pág. 27.)

En la tierra de la mi Moraña
una buena caña
de trigo corté.

(MAYORAL, J.: Enfre cumbres y torres, pág. 41.)

En la tierra de la_ mi Moraña
yo corté una caña,
yo corté una flor,
para labrador,
labrador ha de ser.

Yo le quiero al labradorcillo
que coja las muías
r/laTedyncohs me vanga^ rondar,
con las castañuelas, con el almire:^
con la pandereta que rezumbe bien.
Labrador, labrador,
labrador ha de ser,
labrador, labrador,
que mi amante lo es.

o  .• rr^Henantosydesantos, Avila, 1946, pag. n.(GOMEZ MONTERO, R.: Por berra de cantos y

MUÑEZ

V. Mirueña.

MUÑOMER DEL PECO

V. Solana de Rioalmar.

NARROS DEL PUERTO
„ «tan Miduel por un guarro.

Los de Narros cambiaron ins de La Hija de Dios, pueblo próximo
«Segün paraca. de, citado

de esc^ importancia, que r. jvjaRIN: num- 27.503 en M. m-i:tar>{VERGARA:Dic.geogr.POP'



NAVACEPEDA DE TORMES

En Navacepeda amigos
de andar con caballerias;
si son de ellos, bien las tratan.

NAVALOSA

Si son de otros, las jeringan.
Los de Horcajo son golosos;
hasta ordeñan las borricas.

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, pág. 36.)

NAVADIJOS

navahondilla

Navahondilla, sus campanas
que contaminan la tierra '
pues para tocar a misa

•OXEA: RDTP XI ,955 T
'  ̂955, pág. 308.)

NAVALACRUZ

Cuadrados. (CELAr E/ga/tego,
180.)

navalmoral

Navalmoraleños.

'OXEA: RDTP, xi iq« „
'  pág. 309.

'«'ncm: hd
JH

V- Wa<.a/uenga y Navarrevisca.

NAVALONGUILLA

R- MARIN: núm. 27.510 en M-
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Navalosas, las golosas,
las que escarchan las colmenas.

(OXEA: RDTP, XI, 1955, pág. 309.)

En el mundo manda Dios,
en Navalosa el alcalde,
el señor cura en su Iglesia
y los mozos en la calle.

(GOMEZ MONTERO, R'-Por tierra de cantos y de santos. Avila, 1946, pág. 30.
le ponen las banderillas;
ios mozos de Navalosa
le ponen las banderillas.

Ya viene el torito bravo
por las barreras de Chía;
los mocitos de este pueblo

(«Ya está el torito er, ia piaza», en SCHINDLER, K.r núnr. 129 da Polk music.)
V. Serranillos.

navalperal de pinares

Coritos.

En Navalperal, coritos,
V en El Hoyo, piñoneros,
V un poquito más abajo
los del vino de Cebreros.

náa 72 con transcripción mustcal.
(MAYORAL, J.: Entre ^^a'JaÍDeraíeran obreros especializados en

Allí el autor explica que los coritos cebrereños.) _
la manipulación de la uva en ^-Q^an «coritos» (RODRIGUEZ MONl-

A los de Feria (Badajoz) «mb.én los apodan ^
NO, A.: Dictados tópicos de Extremadura, baaaj

En Navalperal, coritos;
en El Hoyo, piñoneros,
y un poquito más abajo,
los babosos de Cebreros.

(CELA: El gallego, 178: Judíos, 306-1

En Navalperal, coritos;
V Las Navas, patateros,
V en Santa Cruz, cabreros
Jue ordeñan hasta los perros.

(OXEA: RDTP, XI, 1955, pág. 309.1

Díme morenita,
si podré llegar
en un cuarto de hora
a Navalperal.

(Recordada por MARTIN BORRO^en^«E--^^
el programa Festivales de invierno,

V. San Bartolomé de Pinares
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NAVALUENGA

Pescadores. (CELA: El gallego, 180.)

Pescadores, Navaluenga,
que pescan hasta culebras.
V en el Burgohondo, fruteros
de melocotón y pera.

En Navaluenga está el ramo;
en Navalmoral, la hoja;
en el Burgohondo, señores,
la sal de las buenas mozas.

'oa uuBiids mozas.

P' 3031 (VERGARA: Dic. geogr. pop. 319
V. Navarrevisca

navandrínal

Baldaos. (CELA: 0 ga/tego, 180.)

navarredonda de credos

Zamacucos.

NAVARREDQNDILLA

Les de la morcilla. (CELA: B ga/lego, 180.)
navarrevisca

<• fclwiaT

Los de únda.

Miradlas y reparadlas
de Navarrevisca son '
delgaditas de cintura
V alegres de corazón

í'^y^'uenga está el ramo
y en Navalmoral la hoja,
y,®" ̂ ^varrevisca, madre,'a flor de mozos y mozas,

tn Navarrevisca la sierra
b-en te puedes alegrar '

qürClf mozas
vaquera», a„ SCHINDUER K

■  136 de Folk music.)
navas del MARQUES, LAS

Naveros.

Patateros.

Sogueros. (CELA- pi ...«»PI gallego, lyg.)
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Estudiantes y gallegos:

En Navalperai, «coritos»;
en El Hoyo, «piñoneros»,
y en Las Navas del Marqués,
«estudiantes» y «gallegos».

(CELA: El gallego, 178.

Duquesa, con vuestra venia,
se empieza el baile de tres,
Que se baila ante el castillo
de Las Navas del Marqués.

(GOMEZ MONTERO, R.: for .Ierra da cantos y da santos, pág. 102.
En la villa de las Las Navas
hay muchachas muy honestas.
Las hay casadas, las solteras,
las hay como usted las quiera.
Y por costumbre tenían

todos los días de fiesta,
las hay casadas, etc.
de salir a pasear
a la ribera de huerta.
Las hay casadas, etc.

crHINDLER K.: núm.' 213 de Folk music.l
(«El cebollinero», en SCHINüLbrt,

V. Navalperai de Pinares.

OSO, EL

Tierra por tierra El Oso
(Almanaque, 1957, pág- 69.)

PALACIOS DE CORNEJA

Aguadores.

PAPATRIGO , ... »¡.¡Q

E, Herrero de Pepaldgo, ndm. 27.589 en M.
(VERGARA: Refr. geogr. esp

KLEISER.)

PARAMERA, LA

V. Avila y Serranillos. 113



PARRA. LA

Parreños.

El cura de La Parra,
Y el de la Higuera,
y el de Ramacastañas,
poco se llevan.

(VERGARA: D/c. geogr. pop., 320.1

El pueblo de La Parra
se merecía tener

cuatro esquinitas de plata
y en medio su chapitel.

Las mocitas de La Parra
cuando no tienen qué hacer
se van a la carretera
a ver el auto correr.

(RIVERA, 229.)

En La Parra no hay campanas
ni lusticia, ni reloj,
ni moza que tenga novio,
ni cura que diga misa,
ni calle que quepan dos.

El cura de La Parra
y el del Hornillo,
se juegan las carillas
al sobaquillo.

V. Arenas de San Pedro y Mombelttén.

PARRAL, EL

V. Vita.

PASCUALGRANDE

V. So/ana de Rhalmar.

PEDRO BERNARDO

Pachos.

Pedro Bernardo es la fama

» H ! bonitasy de los hombres valientes.
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Miradlas y reparadlas,
de Pedro Bernardo son:
estrechitas de cintura
V alegres de corazón.

En la garganta la Eliza
suele lavar mi morena

y en el agua va dejando
los suspiros y las penas.

Pedro Bernardo está en sierra

y la carretera en bajo;
la feria en la Somadilla

el día primero de mayo.

(«Jota de Pedro Bernardo», en Pedro Bernardo. Grupo Balcón del Tiétar,
Sonifolk, V-113, Madrid, 1982.)

[Viva Pedro Bernardo,
viva Mijares,
vivan los mozos viejos

de Gavilanes!
Ahí la tienes a la ventana;
ahí la tienes a la serrana.

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, pág. 85, con partitura.)

No compres muía gallega,
ni paño en Pedro Bernardo,
ni mujer en Lanzahíta,
ni castañas en Guisando.

La muía te saldrá falsa;
el paño te saldrá malo;
la mujer te saldrá fina;
las castañas, con gusano.

(Almanaque, 1966, pág. 42.)

jVíva Pedro Bernardo,
viva Mijares,
vivan los buenos mozos
de Gavilanes:

(SILVA Y MORA,.A.: Avila. Piedra
viva, Madrid, 1987, pág. 25.)

Estas sí que son veratas
y han venido de la V^ra,
pasan por Ramacastañas,
por Villarejo y Las Cuevas.

(«Estas sí que son veratas»,
div Bernardo. Grupo Balcón del Tiétar.)

V. Gavilanes y Santa Cruz del Valle.

Variante:

No compres muía al gallego,
ni paño en Pedro Bernardo,
ni mujer en Candeleda,
ni castañas en Guisando.

La muía te saldrá falsa;
el paño, bastante malo;
la mujer, una tunllla;
las castañas, con gusano.

Allá vá la despedida,
la que estabas esperando;
la que todo el mundo dice
y ¡arriba Pedro Bernardo!

(«El romance», en Pedro Bernardo.
Grupo Balcón del Tiétar.)

Cuatro esquinas tiene el Rollo
y cuatro tiene la plaza;
cuatro tiene mi pañuelo
y en él me dio la esperanza.

(«Los carnavales», en Pedro Bemar^
do. Grupo Balcón del Tiétar.)
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PICO, PUERTO DEL

Mucho me gusta la sierra,
más me gustan las serranas
V bajar el puerto el Pico
barranqueñitas del alma.'

(RIVERA, 303.1

San Pedro por el Pico
iba subiendo:
la nieve que caía
le iba cubriendo.

iQué menudita
cae la nieve;
el airecito
la detiene!

Y cuando por la nieve

»1 i.l -4

»(n tcVlW

«il'íh fv M j,' i-t» y
•  -- .

cubierto estaba,
San Pedro pidió al Cielo
que le ayudara.

iQué menudita...

Los angeles bajaron
y con la nieve
a San Pedro le hicieron
como un albergue.

¡Qué menudita...

drenas de San Pedro y Mombe/trán.

PIEDRAHITA

Piedrahitanos.

Piedrahitenses.

Pitado., (CELA: a ,

.odísror;o:,'^'^^"= ?' ^eooo. es,í„
°®^el Mirón, mas a la noche,

de A^a^^una xSnadíri Poniente"*^ 'J'iedrahita en baxo, kon gran-
"o, pág. 44^. hazia Mph" tierras de! dukenum. 27.623 en M, KLeTser? KORREAS: Vokabula-

V. ̂alle del Corneja.

piedralaves

Piedralaveños.

(OXEA; RDTp]®xri95^^T P'edraiaves
' 1955, pág, 308 ) ' la alabes.
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Arenas tiene la fama
de las mujeres bonitas;
Arenas tiene (a fama,
Piedralaves se la quita.

(ANTA, Pedro: Historia y nostalgia
de un pueblo de Castilla (Piedralaves),
Vassallo de Mumbert, Madrid, 1977,
página 407.)

Entre pinos y castaños
se crían los olivares;
hay un pueblo muy bonito
que se llama Piedralaves.

(ANTA, P.: Op. cit., pág. 410.)

Las mocitas de mi pueblo
cuando pasan por San Roque
le rezan un Padrenuestro
para que nadie las toque.

(ANTA, P.: Op. clt, reportaje gráfico.)

Si no lo sabes,
a decírtelo he venido.
Si no lo sabes,
que eres la más bonita
de Piedralaves.

|Y adiós, niña, hasta mañana!

Eres bonita por fuera,
por dentro nadie lo sabe;
eres mi prenda adorada
del pueblo de Piedralaves.
|Olé, morenita y olé,
y adiós, niña, hasta mañana!

. «Seguidillas da la ronda de P-^ralaves,, en

1981.)

Ronda, rondeña de Piedralaves,
que mis amores sabes cantar;
aunque seas lenta y pausada,
los mil amores verás casar.

(ANTA, P.: Op. cit.. pág. 408.)

En esta calle que entramos
echan agua y salen ranas
y por eso la llamamos
la calle de Cantarranas.

(ANTA. P.: Op. cit, reportaje gráfico.)

El toro de Piedralaves
dicen que no ha sido bravo.
Se lo digan a Mariano
que el pantalón le ha rajado.

(«Toreras», en Piedralaves. Ronda del
cántaro.)

Que ya le mataron,
que ya se murió,
que ya le mataron,
al Maquiiandrón.

(GOMEZ MONTERO, R.: Por tierra
de cantos y santos, pág. 44; MAYO
RAL, J.; Eritre cumbres y torres, pági
na 67, con partitura.)
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El «Maquilandrón»:
que no son palomitas
todas las que pican
en el montón;
que no son palomitas todas,
algunos palomitos son.

Que ya le mataron,
que ya se murió,
que ya le mataron
al Maquilandrón.
Que ya, que ya,
que ya se murió.

ANTA^p!^'0^2,°!' Populares,
Si son palomitas todas
las que pican en el montón;
si son palomitas todas
o algún palomito son.

Que ya le mataron,
que ya se murió,
que ya le mataron
al Maquilandrón.

(ANTA, P.; Od. cit nAn oaq ci u- ̂
246 a 250, da ajustadas'precisiones sobrí Piedralaves, en las páginas
sena en su origen una farsa satírica en tomó que. probablemente,
braba abusivas maquilas o derechos de m I "d ° desaprensivo que co-

¿Qué quieres que te traigá,
que voy al Burgo, al Burgo?
Un pañuelo de sedá
que cuesta un duro,
i Linda de amar!

Al río seco
va por aguá,
cuando amanece
rompe el albá.

(ttEI carnaval», ©n GARCIA íviaté^oLos carnavales», ©n Piedralaves. Ronda^éi^'f^fg'' rmusícal de Avila.
V. Sierra de Grados.

POYALES DEL HOYO

Hoyancos.

Poyatos.

V. Car)deleda.

RAMACASTAÑAS

V. La Parra y Pedro Bernardo.

riofraguas

Brígidos.
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RIVILLA DE BARAJAS

En Riviíla de Barajas riñen las mujeres por unas pajas. f^A
(VERGARA: Refr. geogr. español, 357; R. MARIN, num. 27.684

M. KLEISER.)

SAN BARTOLOME DE PINARES

Bartolos. (CELA; El gallego, 180.1

Que los de San Bartolo
que los del Herradón,
que los de San Cruz
que piñoneros son.

102.)
(GOMEZ MONTERO, R.: Por tierra de cantos y de santos. Avila, 1946, pag.

SAN ESTEBAN DEL VALLE

Barranqueños.

Pachos (en Serranillos).

Los de la viga atravesé (en el Barranco).LOS oe la g pusieron un

Eres más bruto que ^ na,'qu¡taron la rie abajo (en el Barranco.l
rimero de banastas y como les taitaod ui.a, h

San Esteban, para vino;
Las Cuevas, para patatas,
y en Mombeltrán, buerias mozas...,
si no anduvieran descalzas.
rivera, 209.)

En San Esteban, el ramo;
en Viliarejo, la hoja,
y en Santa Cruz del Barranco
la flor de mozos y mozas.
(RIVERA, 303.)

Mombeltrán y Santa Cruz,
Las Cuevas y Viliarejo
y San Esteban del Valle
del Barranco son los pueblos.

En Viliarejo, una Virgen;
en Mombeltrán, un castillo,
y en San Esteban del Valle
el Santo, con el buen vino.

(Almanaque. 1956, pág. 77.)
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San Pedro Bautista,
protomártir del Japón,
natural de San Esteban
Y gloria de la nación.

A ti, San Pedro bendito,
te vengo en versos echando
en las plazuelas el «vito»
entre antorchas humeando.

V. de San Pedro va Barranco.

SAN JUAN DE LA ENCINILLA

V. So/ana de Rioalmar.

SAN JUAN DE LA NAVA

Sanjuaniegos.
Indios.

Rifefios.

»• V

O  • 'i fclAS

«hiMifjrwiKoll J

(OXEA: RDTP xi IQrc *
• Al, 1955^ pág. 309 )

A San Juan de la Nava
'a hicieron villa

que muerden chinas.

'OXEA: RDTP, xi 195c ^Al, 1955 pág. 310.)

SAN MARTIN DE LA VEGA DEL ALBERCHE
del Campillo.

sanmartín del pimpollar

Z«™oucos lene! Barranco).
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Madre, que vienen, que vienen
los toritos de las Dueñas.
Madre, que vienen, que vienen,

y cié,
los toritos de las Dueñas.

Madre, que vienen, que vienen
y a San Martín de ia Sierra.
Madre, que vienen, que vienen

y olé,
y a San Martín nunca llegan.

Las primeras banderillas
no las supistes poner.
Madre, que vienen, que vienen,

y olé,
los toritos de las Dueñas.

Por ponerías a derechas
las pusistes al revés.
Madre, que vienen, que vienen,

y olé,
y a San Martín nunca llegan.

(SCHINDLER. K.: núm. 175, Madre, que vienen los toros.)

SAN PEDRO DEL ARROYO

V. Solana de Rioalmar.

SANCHIORIAN

Dicen los de Sanchtdrián que la torta no es pan.
IVERGARA: Dio. geogr. pop., ̂ 0.1

SANCHORREJA

V. Solana de Rioalmar.

SANTA CRUZ DE PINARES

Burelosv coruñeses.

V. Navalperal de Pinares y

SANTA CRUZ DEL VALLE

Pajareros.

En San Cruz, vino añejo;
en San Esteban, a prueba,
en Villarejo, el pellejo
para cargarlo en Las Cuevas.

A» NrtAL

t'

il i>i- í

«nan ó.*'

* «j'. '

■  i .'i • ii- A
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En Santa Cruz, el buen vino;
en la Sierra, las patatas.
Y en Las Cuevas, buenas chicas,
si no anduvieran descalzas.

(RIVERA, 165.)

Estas si que son veratas
que han venido de la Vera,
pasan por Royo Castaño,
por Villarejo y Las Cuevas

Al entrar en Santa Cruz
hay una hermosa laguna,
donde se lavan las guapas
porque feas no hay ninguna.

(RIVERA, 303.)

De Pedro Bernardo soy,
en Buenaventura vivo
y en Santa Cruz del Barranco
tengo yo mi cariñito.

drid, 1982.) '■ Grupo Balcón de! Tiétar, Sonifolk, V-113, Ma-
V. Cuecas de, Valle, Guisando y San Bstsóan del Valle.

SANTA MARIA DEL BERROCAL
Berrocaleños.

SANTA MARIA DEL TIETAR tP»
(Escarabajosa antes de 1955)

Boleros. ^C^LA: El gallego, 179).
Los de Escarabajosa
no tienen cosa.
Los de Sotillo

poquillo,
y los de Adrada
nada.

l«LA:ag.„egn, 181; j98.l

en el Sotillo, un poquillo,
V en La Adrada, nada.

Los de Escarabajosa
poca cosa. '
Los de Sotillo,

(OXEA: RDTP XI IOpr a
'  pág. 308.)

muy poquillo.
Y los de La Adrada,
ni poco ni nada.

'-AVORAL,d.:E„,

SANTO TOME DE ZABARCOS
V. Solana de Rioalmar.
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SERRADA, LA

Serradenses.

SERRANILLOS

Serranos.

Los del Piornal.

serranillos, .enle f.™

puXVe^NÍX^osa
ya le están dando la unción. espigan pero no granan.

Serranillos no le cuento,
porque me lo dejo atrás;
por andar al pucherülo
no siembran nada de pan.
(OXEA, RDTP, XI, 1955, pág. 309.)

Al subir la Paramera
volví la cara llorando;
Serranillos de mi vida,
qué lejos te vas quedando. a lqUAN y José María AL-
(Texto y transcripción musical PO"" P® Madrid, 1899 (?), núm. 2, págs. 4-7;CACER en CancMule^ ,,,,,, pág. 17.)

texto y música en MAYUKAl, j..
Serranillos querido,
qué ganas tengo
de vender esta carga,
para irme luego
a ver a mi serrana
y cargar de nuevo.

,  r^ntnsvleios de Serranillos. Tecnosaga, VPC-156,
(«Los pimenteros» (jota), en

Madrid, 1984.)
-  ir

Míralas sin repararlas
que de Serranillos son,
delgaditas de cintura
y alegres de corazón.

Ojos que te vieron ir
por aquel camrno largo,
cuándo te verán venir
llegando ai Regajo llano.

Debajo del puente
SáTgSando a su amor3ue viene de la verbena

borracho perdido
por otra morena.



A la Virgen de las Nieves
de rodillas le pedí
que te dé mucha salud
Y te vengas junto a mí.

(«El chiviri, viri, viri», en Cantos viejos de Serranillos.)

Segadores de guadaña
no vayáis a La Herguljuela
que os dan pan de centeno
Y son muy duras las hierbas.

(«Los segadores», en Cantos viejos de Serranillos.)

El torito de San Blas
dicen que no ha sido bravo;
pregúntaselo a los mozos
que bien que lo han toreado.

(«Torera», en Cantos viejos de Serranillos.)

V. El Arenal.

SERROTA. LA

Cuando veas el ramo florido en la Sprmta i u
lAlmanaque, 1956, pág. 27; en Villatoro.r' ^

SOLANA DE RIOALMAR

Si lo quieres saber bien,
te lo diré en un cantar
lo que ve desde su cumbre
Solana de Rioalmar:
Gallegos en Altamiros;
Sanchorreja con El Cid;
con Santo Tomé, Horcajuelo*
Miranda con Chamartín;

Pascualgrande, Cordovilla
Y San Juan de la Encinllla;
Y San Pedro del Arroyo
los mira en un hoyo;
Este es San Pedro;
San Juan es aquel;
este es Albornos
Y aquel Muñomer.

Y ̂''®"®c"Pción musical en MAYOR Al i11.) J.. fníre cumbres/torres, pág-

SONSOLES. VIRGEN DE

V. Avila.
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SOTALVO

Matagalgos:

«Los de Sotalvo, matagalgos» (MAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, pág.
36.)

BOTILLO DE LA ADRADA

Sotillanos.

Orugas. (CELA: El gallego, 180.)
V. Santa María del Tiétar.

TIEMBLO, EL

Tembleños.

Los queridos:,„aid0s: „ en la conversación siempre andan di-
«Porque son muy finos y estás, quendo? A ver si te dejas

ciendo; Hola deerido. g gallego. 180).
caer por aqui. queridos (CELA, ag

El viejo es señor de las siete villas de E temblorciilo gene-„E1 Tiemblo es urravijia; pero no ̂  401).
ral que suelen padecer ios ancianos»

San Antonio bendito
llévame al Tiemblo;
desde El Tiemblo al Barraco
Y a Avila luego. MONTERO: Por tierra de can-
(VERGARA:D/cseogrP'V^^23¿| -

tos y de santos, Avila, 19^' P

En El Tiemblo,

"ueWdoíL dias estdn
en la cárcel de Cebreros.
,0XEA: RDTP, XI. 1955, pág, 308.)

Avila la murallc^
dame un soldado,
que tú del Tiemblo tienes
''"'■''tÍcantos /desantos. Avila, 1946, pág. 30.

(GOMEZ MONTERO, H.iPortierr



Soy del Tiemblo, soy del Tiemblo
soy de la hermosa ribera,
la tierra de los tomates,
de las uvas y las cepas.

El Tiemblo tiene la fama
del vino y del aguardiente;
de las mujeres bonitas
y de los hombres valientes.

Por el arco de la plaza
la vi subir.

Por el arco de la plaza
la vi bajar.

VP¿Í6rMadrid,''l¿4?''''' ® Tecnosaga,

Esta rondeña tembleña,
¿dónde la has aprendido?
A la orilla del Alberche
y a la sombra de un olivo.

Tres cositas tiene El Tiemblo
gue no las tiene cualquiera:
El Castañar, San Antonio
Y el agüita de la Yedra.

Vale más una tembleña,
con refajo y con mantón,
que todos los señoritos,
con sombrero y con bastón.

folklórico de El Tiemblo, Tecnosaga, VPC-157,

V. El Hoyo de Pinares.

tietar, valle del

Valle del Tiétar famoso
tan hermoso y tan gentil
iqué seria si tuvieses '
siquiera un ferrocarril!

(RIVERA, 206.)

Aunque canto la verata
no soy de la Vera, no
que soy del valle del Tiétar
V me tira la afición.

(GOMEZ MONTERO, R.; Por tierra
.... y sanios. Avila, 1946, pág. 45.

V. Mijares.
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TORMES, RIO

Tormes, Tormes, por donde vienes nunca tornes.
(VERGARA: Dio. geogr. pop-, 53.)

Tormes, Tormes, por do fulstes nunka tornes.
..Puédese ap,¡ca,= .odo odioso ̂ ue se

grandes avenidas ke haze 'a ̂  ^ (de Salamanca) hasta
los arravalaes de . otro no-

:LrrKÓRREAt:tL'2rpéV 50,; nüm. 26.,60 en M. KLEISER,.
V. Barco de Avila.

TRAMPAL, EL

Al Trampal, las aaaés; al Valhondo, culo gordo; a Caganchas, laa poroanohas.
IR. MARIN: nüm. 26.063 an R du»n

rr= ereCr dr£mo%'^t;i" es lagar da San Op-
renzo de Tormes.)

URRACA-MIGUEL

En la torre de Urraca-Miguel
tocan a misa con un cascabel.

ÍMAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, 36.)

VADILLO de la SIERRA

Vadillanos.

VALTODANO

Tañen en vano en Valtodano- ^ mediados del
«ES un despoblado es« Pomue ̂ unq^w^an a

siglo XVI. que ya se P^fr. geogr. español, 432-433, R.
misa, nadie acudía a la 'Slf ¿,ser,,
MARIN: núm. 28030 en M. KLBbtn).

VALLEHONDO

V. El Tramplal.
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VICOLOZANO

Son los de Vico altaneros
porque tienen torre alta,
la torre engaña probes
que a toos los probes engaña.

(MAYORAL, J.; Entre cumbres torres. 36.)

VILLAFLOR

Villaflor,
pueblo de las dos mentiras,
porque ni es villa ni es flor.

(MAYORAL, J.; Entre cumbres y torres, pág. 36.)

VILLAFRANCA DE LA SIERRA

Vlllafranquinos.
V. Bonilla de la Sierra.

I 'A
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VILLANUEVA DE GOMEZ ' ̂

Villanueva de Gómez
no tiene torre,
porque se la han echao en vino
los cardadores.

de^Avía^íseaura 0^9- 1^01-
1  cesado la industMa <^® '®y "0.) '"«"stria de te„dos en el pueblo» <0p. dt.. pégs. 108

VILLANUEVA DEL ACEBAL

Vtmll SX® "" '^ARAZUELA, a.; ™m. 87 y péB^-SC-..a,
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Las hijas del tío Leandro
no comieron de la perra,
por estar en la función
de San Martín de la Vega.

VILLANUEVA DEL CAMPILLO

La perra del tío Vicente
se puede llamar dichosa
pues la guisaron los mozos
y la comieron las mozas.

¡Ay, la perra, la perra,
la perra, ay,
la perra de Villanueva, ay!

(MAYORAL, J.: Entre cumbres y torres, pág. 34. Ofrece la ,rarrscripoi6rr mu-
sica! y explica las circunstancias del cantar.)

VILLAR DE CORNEJA

Marranos.

Comelíos. («Tísicos»).

VILLAREJO DEL VALLE

Villarejanos.

Los tupios.

Los del pisto.

En el río, caracoles;
en el mar se crían peces,
V en el pueblo Villarejo,muchachitas como soles.

X- ̂A./ del mtar. El folklore de Villarejo
(«Jota verata», en En el ... ..903 |

del Valle. Tecnosaga, VPC-126, Madrid, 1983.)

V. San Esteban del Valle y Santa Cruz del Valle

VITA

Mujer de(l) Parral y núm. 27.596 en M. KLEISER.)
(Almanaque, 1944, pág. 37, R. MAKiiv

ZAPARDIEL, RIO

V. Río Adaja.
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ZARZA. LA

Poner o meter, a la venta de La Zarza.

«Equivale a meter algo a barato, de modo que acabe a palos o de mala ma
nera, como acabaron el rosario de Chite o el de la Aurora» (VERGARA; fíefr.
geogr. españo/. 452).
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su cuadrilla

a ga//ago y su cuadriHa. de CELA
con ^pe^orio^'A3í° apodos».
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fesÉ-TOoilALFEIlNyijjDEZ; '

de JOS£ MAYORAL, mo de leyendss y nadiciooes. as tambiénEntre cumbres y torres, de ^^¡^nse.
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